Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 73

YAAMOI O’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
A desecrated sanctuary and shattered signs draw out a communal lament The Greek text of Psalms 73 follows the standard critical text of the
over the seeming triumph of the enemy. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This Asaphic communal lament opens with the shock of
divine rejection and then lingers over the desecration of Zion's sanctuary,
where hostile powers have planted their own signs, hacked down its
doors, and burned the holy place. The middle complaint grieves the
disappearance of prophetic guidance and asks how long the enemy will
keep insulting God's name. From there the psalm turns into a strong

confession that the same God who once ruled chaos, crushed the dragon,



and ordered day, night, and seasons still reigns over the world. The closing
petitions ask that covenant, worship, and the cause of the poor not be
forgotten, and they end by summoning God to rise and answer the
ongoing uproar of his adversaries. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A 73:1-2 The lament opens by protesting rejection and recalling Zion as God's own possession

The psalmist asks why God's anger burns against his flock and urges him to remember the congregation, inheritance, and mountain where he chose to dwell.

B 73:3-8 The enemy's devastation of the sanctuary is narrated in painful detail
The prayer asks God to look upon the proud violence done in the holy place, where invaders boasted, cut down doors, burned the sanctuary, and resolved to erase

God's festivals from the land.

C-73:9-11 Communal bewilderment deepens the complaint

Israel sees no signs, no prophet remains, and the people ask how long reproach will continue and why God seems to keep his strong hand withdrawn.

D - 73:12-17 The psalm counters present ruin by remembering God's ancient kingship and creation

God is confessed as the eternal king who worked salvation, mastered sea and monsters, opened waters, and ordered the cycles and borders of the world.

E-73:18-21 Memory of covenant and compassion for the poor shape the renewed petitions
The singer asks God to remember the enemy's insults, not surrender the lives of the poor, to look upon his covenant, and to let the humbled praise his name

rather than depart ashamed.

F-73:22-23 The psalm closes with a lawsuit appeal for God to rise

God is summoned to plead his own cause and not forget either the mockery of fools or the swelling clamor of those who hate him.



1 ovvécew T@ Ao tva Tl arwow 0 Bedg €ig TéAog wpyiodn 0 Buudg cov i mpdPata vourg cov

A contemplation of Asaph. Why, O God, did you cast us off to the end? Why was your anger kindled

against the sheep of your pasture?

Opening protest | Yy T1

The psalm begins with a double why-question that interprets national ruin as a bewildering

experience of divine rejection and anger against God's own flock.

=

GUVECEW(G
contemplation

N3I GSF - 60veoig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oUveolg: meaning 'contemplation'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

o

for the

RADSM -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Acag
Asaph

N DSM - Acag
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aca@: meaning 'Asaph'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

L4

v
why
C-va

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

tva: meaning 'why'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=~

4
T1
why
RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ti: meaning 'why'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

-

&

AMWOW
did you cast off
VA AMI2S * ®0éw + amo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
WOEw + &mo: meaning 'did you cast off'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

™

0g0¢

God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



€1¢

to

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TéNog
the end

N3E ASN * té\og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéNog: meaning 'the end'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

R 7
wpyicOn
was kindled
VSI API3S - 6pyilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opyiw: meaning 'was kindled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buuog
anger
N2 NSM - 6updg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Ouudg: meaning 'anger'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

voufig
pasture

N1 GSF - vour]
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

voun: meaning 'pasture'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl \

Em

against

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢mi: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

npofata

sheep

N2N APN - tpdPatov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdPatov: meaning 'sheep'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



2 uvrieOnti T cuvaywyfic cov ¢ EkThHow &m' dpx A EAvTpwow PaPdov kAnpovouiac cov Epog Ziwv
T00TO 0 KATEOKNVWOAC £V AUTRD
Remember your congregation, which you acquired from the beginning; you redeemed the rod of

your inheritance, this mount Zion where you dwelt.

Covenant recollection HVﬁoentl

The prayer answers the sense of abandonment by rehearsing God's prior acts of choosing, redeeming,
and dwelling with his people on Zion.

~ = ~ ™ - ™ -

uviodnm TG OUVAYWYNG ooV

remember of the congregation your
VS APD2S - piuvAoKw RA GSF 0 N1 GSF - suvaywyn RP GS - o0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) possession, source, or quality participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state - . . . — relational specification — relational specification
tfig: Greek article marking definiteness and
HipvAokw: meaning 'remember'; it carries the role of the accompanying noun phrase. cuvaywyn: meaning 'congregation'; it cov: meaning 'your'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; serves as genitive nominal element person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying defining relation, possession, source, or clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. quality. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

”~ = - ™ ~ ”

Ng EKTHOW ar' apxfig

which you acquired from the beginning

RR GSF - 8¢ VAI AMI2S - ktdopat P-4né N1 GSF - &pxnj

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
participant role within the clause of the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— relational specification — constative aorist . o , ) — relational specification
an': meaning 'from'; here it marks the

1¢: meaning 'which'; pronoun marking Ktdopat: meaning 'you acquired'; it carries relation signaled by preposition governing apxn: meaning 'the beginning'; it serves as
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; its complement phrase. genitive nominal element defining

clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying relation, possession, source, or quality.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



™

EAvTpOOoW paPdov kAnpovopiag Gov

you redeemed rod inheritance your
VAI AMI2S - Avtpdw N2 ASF - papdog N1A GSF - kAnpovouia RP GS - o0
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
of the clause or goal possession, source, or quality participant role within the clause
— constative aorist — object specification — relational specification — relational specification
Autpdw: meaning 'you redeemed'; it carries papdog: meaning 'rod'; it serves as kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it oov: meaning 'your'; pronoun marking
the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, serves as genitive nominal element person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying extent, or goal. defining relation, possession, source, or clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. quality. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

v ~ «©
0pog 21wV TOUTO
mount Zion this which
N3E NSN - 8pog N GSF - Ziwv RD NSN - 00tog RR NSN - 8¢
nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition or phrase participant role within the clause participant role within the clause
— participant prominence — discourse linkage or contrast — participant reference — participant reference
8pog: meaning 'mount'; it serves as Ziwv: meaning 'Zion'; conjunction or toUto: meaning 'this'; pronoun marking 0: meaning 'which'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
4 b k) ~
KATEOKTNVWOXC EV avTw
you dwelt in it
VAI AAI2S - oknvow + Kata P-év RD DSM - a0tdg
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— constative aorist 5 o . . — participant reference or interest
év: meaning 'in'; here it marks the relation
oknvéw + kata: meaning 'you dwelt'; it signaled by preposition governing its aUTQ®: meaning 'it'; pronoun marking
carries the action, process, or state of the complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



3 €mapov Tag XEIPAG 6oL €Ml TAG LTIEPNPAVIAC aLTOV €1 TEAOG G0 EMOVNPEVGATO 0 €XOPOG £V TOIC ayiolg
Gov
Lift up your hands against their proud deeds forever, against all the evils the enemy committed in

your holy place.

Appeal for inspection and intervention é’nqpov

The speaker asks God to raise his hand at last and to take direct notice of the totality of the enemy's
desecrating work in the sanctuary.

v 1 ~ 7
Emapov Tag Xerpag ooV
lift up the hands your
VA AAD2S - afpw + €mt RA APF - 6 N3 APF - xeip RP GS - o0
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state . . ) . — object specification — relational specification
tag: Greek article marking definiteness and
afpw + ému: meaning 'lift up'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. xeip: meaning 'hands'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



b \
€m
against
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

TOG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

UTEPNPAVING
proud deeds

N1A GSF - vnepneavia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vnepneavio: meaning 'proud deeds'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or

avt@dv

their

RD GPM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

quality. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
b 4 (74 bl 7
€16 TE)\OC oox ETMOVIPEVOATO
to the end all that committed wickedly
P eig N3E ASN - téhog A1l APN - 600G VAI AMI3S * tovnpebopat

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€iG: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\og: meaning 'the end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

$o0g: meaning 'all that'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

movnpevopal: meaning 'committed
wickedly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

[ 4

(o)
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl 1

exOpog

enemy

N2 NSM - €x6pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€x0p4¢: meaning 'enemy'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

TO1G

the

RADPM 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

toic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



ayioig
holy places

A1A DPM - dylog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

aytog: meaning 'holy places'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KAl EVEKAUXNOAVTO 01 UIGODVTES OE €V UEGW THG £0pTG 0oL £€0eVTOo Ta oNUela abTAOV oMUEIX Kol OUK

gyvwoav

And those who hate you boasted in the midst of your feast; they set up their own signs as signs, and

they did not understand.

Description of profane triumph | ki

The invaders are portrayed as exulting inside sacred space, replacing God's markers with their own

and acting in blind arrogance.

\

KA1
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

EVEKOUXTGAVTO
boasted

VAI AMI3P - kKavxdouat + €v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kavydopat + €v: meaning 'boasted'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ULO00VTEG
those hating

V2 Tamviy poéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TanVITY Pioéw: meaning 'those hating'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



(01
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

péow

midst

A1 DSM - pécog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Hécog: meaning 'midst'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Thg
of the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£optiig

feast

N1 GSF - €optr]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€0pt]: meaning 'feast'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£€0evto
they set

VEI AMI3P - tifnw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Ti0nui: meaning 'they set'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

onNueia

signs

N2N APN - onueiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

onpeiov: meaning 'signs'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

onNueia

signs

N2N APN - onueiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

onpeiov: meaning 'signs'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

WG €i¢ TNV €l60d0V UIepavVw

As if at the entrance above.

Abrupt transition image (bg

gyvwoav
they understood

VZI AAI3P - y1yVOOK®W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
yryvwokw: meaning 'they understood'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

The line is compressed and difficult, serving as a jagged transition into the picture of men hacking

their way into the sanctuary from above.

<

g
as
C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€1¢

to

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v 8
ELO000V
entrance
N2 ASF - el6080¢
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€16080G: meaning 'entrance'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



UTEPAVW
above
D - Unepdvw

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

unepdvw: meaning 'above'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

WG €v dpuu®d EVAWV &&ivaic E€koPav Tag O0pag avTAG £l TO a0TO v TeAékel Kol Aasvtnpiw

Katéppalav abTAv

As in a forest of trees, with axes they cut down its doors all at once; with axe and carving tool they

smashed it.

Vivid destruction scene (bq

The sanctuary is treated like timber in a woodland, and the verse slows down over the brutal

mechanics of breaking doors and panels apart.

<

s
as

C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

OpUpE
forest
N2 DSM - §pupég

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dpupdg: meaning 'forest'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

VAWV
of trees

N2N GPN - EbAov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

E0Mov: meaning 'of trees'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



- - ™ )

a&ivaig £€EkoPav TG 0vpag

with axes they cut down the doors

N1 DPF - G&ivn VAI AAI3P - KOTTW + €K RA APF -0 N1A APF - 0pa

dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
instrument, sphere, or recipient of the clause or goal

— noun-phrase marking

— sphere or reference — constative aorist 8 . . - — object specification
P tag: Greek article marking definiteness and Ject sp
&&ivn: meaning 'with axes'; it serves as KOTTw + €k: meaning 'they cut down'; it the role of the accompanying noun phrase. BUpa: meaning 'doors'; it serves as
dative nominal element marking relation, carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
R ~ b \ 1 k) 1
avtng €Ml TO avto
its against the same
RD GSF - a0tdg P-éni RAASN -0 RD ASN - a0tdg
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause ) ) ) ) participant role within the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— relational specification . . . ) ) ) . - — participant reference
P émi: meaning 'against'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and P P
a0TiiG: meaning 'its'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. a0T0: meaning 'same'; pronoun marking
person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
bl 7 \ 7
Y meAEKeL Kal Aagevtnpiw
in with axe and with carving tool
P-év N3 DSM - téAekug C - kai N2N DSN - Aa&gvtriplov
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, connective or conjunction linking the clause to its dative nominal element marking relation,
. . . instrument, sphere, or recipient context instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing
, o . ) — sphere or reference — discourse linkage or contrast — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its né\ekvg: meaning 'with axe'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Aaevtiiplov: meaning 'with carving tool';
complement phrase. dative nominal element marking relation, linking this unit with the surrounding it serves as dative nominal element
instrument, sphere, or recipient. discourse. marking relation, instrument, sphere, or

recipient.



katéppaav
they smashed
VAI AAI3P * pdoow + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pdoow + kata: meaning 'they smashed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

A
avtnv
it
RD ASF - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avTHv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EVETUPLOAV €V TTUPL TO AYLXOTHPLOV GOV €ig TV YAV EPePAwoav TO ok vwHa ToD OVOUATOS GOV

They burned your sanctuary with fire; to the ground they profaned the dwelling place of your name.

Culminating desecration éVE‘J‘[lSplGO(V

What began as invasion ends in total profanation, as the holy place and the name-bearing dwelling are

burned and brought down.

EVETLOpLOAY
they burned
VAI AAI3P - unupilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

gunupilw: meaning 'they burned'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

Topl
with fire

N3 DSN - wop
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

n0p: meaning 'with fire'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

1
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



AYLXoTHPLOV
sanctuary

N2N ASN - aylaotrptov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aylaotrplov: meaning 'sanctuary'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1¢

to

P €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ynv

ground

N1 ASF - yfj

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yfi: meaning 'ground'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

£pePnAwoav

they profaned

VAI AAI3P - BefnAdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

PePnAdw: meaning 'they profaned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

1
TO
the

RAASN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

To0
of the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b /4 /4
OVOHOTOG
name

N3M GSN - §voua
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

gov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

CKNVWUX

dwelling place

N3M ASN * okfjvwpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

okfvwpa: meaning 'dwelling place'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



8 eimav év Tf kapdia adT@V 1] cLyyévela aVT®V émi TO adTd Sedte Kal KATAKAVOWUEY TEOAG TAG E0PTAG
100 B€0D Ao TG YA
They said in their heart, their whole brood together, Come, let us burn up all the feasts of God from
the land.

Enemy resolve = €17100V

The attack is shown to be deliberate and comprehensive: the enemy plans not merely damage but the
erasure of Israel's gathered worship.

~ - - ™ o~ N

5 ) ~ 14
gimav Ev T Kapdia
they said in in the heart
VAI AAI3P - gimov P-év RADSF - 6 N1A DSF - kapSia
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
of the clause ) ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— constative aorist — sphere or reference
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and ‘
einov: meaning 'they said'; it carries the signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
action, process, or state of the clause; here complement phrase. nominal element marking relation,
it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.

”~ ™ ™ o o

R ~ € /4 k) ~
AUVTWV n OVYYEVELX AVTWV
their the brood their
RD GPM - a0Tdg RANSF - 6 N1A NSF - suyyévelax RD GPM - a0Tdg
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause ) predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— relational specification . . . . — participant prominence — relational specification
1: Greek article marking definiteness and
a0T@V: meaning 'their'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. ovyyévela: meaning 'brood'; it serves as avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



b \
€m
against
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

L4
auvTto
same
RD ASN - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTd: meaning 'same'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

delte

come

D dedte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

debte: meaning 'come'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KATAKXUGWUEV
let us burn up

VA AAS1P - kaiw + KOTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

kaiw + kata: meaning 'let us burn up'; it
carries the action, process, or state of the

MAGKG
all

A1S APF - mdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

n4G: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

T4G
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. clause; here it functions as verbal form goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
€ 1 ~ ~ b \
Sopt(xg TOVL 6800 aT1TO
feasts of the God from
N1 APF - £opth RAGSM "0 N2 GSM - Bgd¢ P-and

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

£0pt]: meaning 'feasts'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

&no: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



Thg
of the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yiig
the land
N1 GSF - yf]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yf: meaning 'the land'; it serves as genitive

nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

O ta onueia NUAV 00K e100UEV OUK £0TLV £T1 TPOPHTNG KAl NUAG OV YVWOETAL £T1

We have not seen our signs; there is no longer a prophet, and he will know us no more.

Communal bewilderment | T onpeia Y(]},l(I)V

The lament shifts into first-person plural grief over the disappearance of sacred signs and prophetic

guidance, leaving the people disoriented.

1
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ONuETx

signs

N2N APN - onueiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

onuelov: meaning 'signs'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

nudv

our

RP GP - ¢y(h

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oUK

not

D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



R4
gidouev
we have seen
VBI AAIIP - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opdw: meaning 'we have seen'; it carries
the action, process, or state of the clause;

R

OUVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

€lul: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

£T1
still
D-#n1

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€1 meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

here it functions as verbal form carrying discourse. it functions as verbal form carrying the discourse.
the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.

4 \ € ~ b
TPOPNTIC Kol nuag ov
prophet and us not
N1M NSM - tpo@ritng C - kai RP AP - ¢y D' o0

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TPo@HTNG: meaning 'prophet'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

YVWoeTal
will know

VF FMI3S " y1lyv@okw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

yyvwokw: meaning 'will know'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

£T1
still
D-#n1

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€11 meaning 'still'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

NudG: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



10 €wg mdte 6 0edg dverdiel 6 £xOpdg apoluvel O LevavTiog TO Svoud cov €ig TEAOG
How long, O God, will the enemy reproach? Will the adversary provoke your name to the end?

Duration question ‘S,().)C ndte

The community turns its pain into a direct question about duration, insisting that the enemy's
contempt is ultimately aimed at God's own name.

(%4 14 [ 4 /4

EWC TOTE 0 0e0¢

until when the God

P £wg X - éte RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢

preposition governing its complement phrase adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
. . ) or phrase ) predicate, or apposition

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence

€w¢: meaning 'until'; here it marks the 0: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing ndéte: meaning 'when'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. Bedg: meaning 'God'; it serves as
its complement phrase. particle linking this unit with the nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. predicate, or apposition.
b4 8 ~ (4 b4 /4 ~
OVELOlEL o 8)(9 PO¢g TC(XPOEUVE]-
will reproach the €x0pdg provokes
VF2 FAI3S - overdilw RANSM 0 N2 NSM - €x0pdg V1 PAI3S - 6&0vw + mapa
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
of the clause ) predicate, or apposition of the clause
— noun-phrase marking
— future q . . .- — participant prominence — ongoing verbal process
0: Greek article marking definiteness and p pantp going p
overdilw: meaning 'will reproach'; it carries the role of the accompanying noun phrase. £x0pd¢: meaning 'éx0pdc'; it serves as 0&Uvw + Tapa: meaning 'provokes'; it
the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the
here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
the action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

clause.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

UIEVAVTIOC
adversary

A1A NSM * Umevavtiog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vmevavtiog: meaning 'adversary'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

11

oov
your

RP GS * 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

tva TL GmooTpEPeLC THV XETPA oov Kal TNV de€1&v 6oL €K PEcOoL ToD KOATOL 60U €1¢ TEAOG

€ig

to

P eig

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TéNog
the end

N3E ASN - téhog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\oG: meaning 'the end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Why do you turn away your hand, even your right hand, from the midst of your bosom to the end?

Question of divine withdrawal

o 7
wa Tl

The complaint becomes more intimate by picturing God's powerful hand as held back when decisive

action is most needed.

v 4
ovoua
name

N3M ASN - §voua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



(74

wvx
why
C-iva

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

tva: meaning 'why'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

/4
Ti
why
RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ti: meaning 'why'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

ATOCTPEPELG
do you turn away
V1 PAI2S * 6Tpépw + &m0

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

oTpépw + Gmo: meaning 'do you turn away';
it carries the action, process, or state of the

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
~ 7 \ \
Xerpa oov KAl mv
hand your and the
N3 ASF - xelp RP GS - o0 C - kai RA ASF -6

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as
accusative element functioning as object,

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 bl 7
SSEICXV ooV €K MECOL
right hand your from midst
A1A ASF - 8e&166 RP GS - o0 P-ék A1 GSM - péoog

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

de€16¢: meaning 'right hand'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

péoog: meaning 'midst'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



TOo0
of the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TéNog
the end

N3E ASN - téAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\oG: meaning 'the end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

KOAmov
bosom

N2 GSM - kdAnog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kOAToG: meaning 'bosom'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

12 03¢ 0ed¢ PactAevg NUGY PO aidVoG elpydoato cwtnpiav év uéow Thc Yig

But God is our king from before the age; he worked salvation in the midst of the earth.

Confession of kingship | § §¢& egbq

Against present helplessness the psalm asserts God's ancient kingship and his history of effecting

public salvation in the world.

€1¢

to

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



[ 4 \ 1 \
0 d¢ 0g0¢ BaoiAevg
the but God king
RANSM -6 X - ¢ N2 NSM - 0g6¢ N3V NSM - BactAedg
article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
or phrase redicate, or apposition redicate, or apposition
— noun-phrase marking : i s i i
. . . 5 g — discourse linkage or contrast — participant prominence — participant prominence
0: Greek article marking definiteness and & P pantp P pantp
the role of the accompanying noun phrase. d¢: meaning 'but'; conjunction or particle 0ed¢: meaning 'God'; it serves as BaciAevs: meaning 'king'; it serves as
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.
(4 ~ \ 7 A~ 7 Ié
nuwv o X1wWVOo¢ EIPYRoATO
our before the age worked
RP GP - €y P - mpd N3W GSM * aidv VAI AMI3S - épydlopat
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause possession, source, or quality of the clause

— spatial or relational framing

— relational specification . o , . — relational specification — constative aorist
np0: meaning 'before'; here it marks the
Np@v: meaning 'our'; pronoun marking relation signaled by preposition governing al@v: meaning 'the age'; it serves as ¢pydlopat: meaning 'worked'; it carries the
person, possession, or reference within the its complement phrase. genitive nominal element defining action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
7 b /4 ~
owTnpIaxyv EV MECW ™m¢
salvation in midst of the
N1A ASF - cwtnpia P-év A1 DSM - pécog RA GSF - 0
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase
or goal ) ) ) instrument, sphere, or recipient )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — sphere or reference

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation tfig: Greek article marking definiteness and
owtnpio: meaning 'salvation'; it serves as signaled by preposition governing its uécog: meaning 'midst'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, complement phrase. nominal element marking relation,

extent, or goal. instrument, sphere, or recipient.



13

the land

N1 GSF - yfi

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yi: meaning 'the land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

oL €kpataiwoag €V Tf] SuVAuEeL 6ou TV BAAAGoaV 6L GUVETPLPAG TAG KEPAAXS TAOV dPAKOVTWV €Ml TOD

vdatog

You strengthened the sea by your power; you shattered the heads of the dragons upon the water.

Recollection of chaos victory | gp

The prayer remembers God as the one who mastered the sea itself and broke the many-headed powers

associated with watery chaos.

)

you

RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 7

EKPATALWOAG

you strengthened

VAI AAI2S * KpaTaidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpataiéw: meaning 'you strengthened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

bl

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
in the

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



duvauet

power

N3I DSF - §Uvapig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dVvapig: meaning 'power'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0dAacoav
sea

N1S ASF - 6dAaoox

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

A
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7
ovveTpPag
you shattered
VAI AAI2S - tpifw + ovv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tpifw + cuv: meaning 'you shattered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
KEPAAQG

heads

N1 APF - ke@aAr]

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ke@aAn: meaning 'heads'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TV

of the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dpakovTwv

dragons

N3 GPM * pdkwv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dpdkwv: meaning 'dragons'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

b \
€T
against
P émni
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€nl: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

To0
of the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



14

vdatog
water

N3T GSN - Gdwp
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Udwp: meaning 'water'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

oV 6LVEDAAGAG TAG KEPAAXG TOD dpAKoVTOC EdwKAG aTOV Bpdua Axoic toig Aibloynv

You crushed the heads of the dragon; you gave him as food to the Ethiopian peoples.

Further mythic conquest | gV

The dragon image is intensified, and its defeat is made humiliatingly complete by becoming food for

distant peoples.
oV cuvEOAaoag TG KEQAAKG
you you crushed the heads
RP NS - 60 VAI AAI2S - OAdw + cuv RA APF -0 N1 APF ‘- ke@aAn

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

OAdw + ouv: meaning 'you crushed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

w0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ke@aAn: meaning 'heads'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



”~ ™ - ™ =

100 dpakovtog £dwkag avTOV

of the dragon you gave him
RAGSM -0 N3 GSM - §pdkwv VAI AAI2S - §idwut RD ASM - a0Tdg
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
) possession, source, or quality of the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
- . . . — relational specification — constative aorist — participant reference
to0: Greek article marking definiteness and P p p
the role of the accompanying noun phrase. dpaxwv: meaning 'dragon'; it serves as didwyr: meaning 'you gave'; it carries the avtov: meaning 'him'; pronoun marking
genitive nominal element defining action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

Bpidua Aaoig 101G AiBtonv

food to peoples the Ethiopians

N3M ASN - Bpdua N2 DPM - Aa6g RADPM -6 N3P DPM - Aib{o

accusative element functioning as object, extent, dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
or goal instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient

— noun-phrase marking

— object specification — sphere or reference e . — sphere or reference
Bpdua: meaning 'food'; it serves as Aadg: meaning 'to peoples'; it serves as and the role of the accompanying noun Aibioyuv: transliterated proper name
accusative element functioning as object, dative nominal element marking relation, phrase. rendered in Greek letters; here it functions
extent, or goal. instrument, sphere, or recipient. as dative nominal element marking

relation, instrument, sphere, or recipient.

15 o0 diéppnéag mnyag kai Xeludppoug ov €€npavag motapovg HBau
You split springs and torrents; you dried up the rivers of Etham.

Sovereignty over waters | g

The same divine power that defeats chaos also opens and closes watercourses at will, proving mastery
over the land's sustaining waters.



oU déppnéag
you you split
RP NS - 60 VAL AAI2S - priyvopt + dia

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference — constative aorist

oU: meaning 'you'; pronoun marking priyvout + dia: meaning 'you split'; it

person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the

\
TTyag
springs
N1 APF - tnyn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TNy meaning 'springs'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form extent, or goal. discourse.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
7 \ bl U4 \
XELUAXPPOLG oL EET] pavag TTOTAMOVE
torrents you you dried up rivers

N2 APM - xetudppoug RP NS - 60

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause

— object specification — participant reference

XEWAPPOLG: meaning 'torrents'; it serves as oU: meaning 'you'; pronoun marking

accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

HOop
of Etham

N GS - HOau
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

HOoy: meaning 'of Etham'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

VAI AAI2S - Enpaive
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— constative aorist
Enpaivw: meaning 'you dried up'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

N2 APM - motapdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ToTapdG: meaning 'rivers'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



16 on éotwv 1 fuépa Kai on £oTiv 1) VOE oL Katnptiow @adoty Kal fAtov

Yours is the day, and yours is the night; you prepared light and sun.

Claim of cosmic ownership o'ﬁ ¢oT1V

God's rule extends beyond Israel's history to the ordered structure of time itself, with day, night, light,
and sun belonging to him.

~ ™ - ™ - ™ -~

on £oTIV M NUEPQ

yours is the day

A1 NSF - 666 V9 PAI3S - giuf RANSF-6 N1A NSF - fuépa

nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant prominence — ongoing verbal process L e T — participant prominence
00¢: meaning 'yours'; it serves as elul: meaning 'is'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'day'; it serves as
nominative element functioning as subject, process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

Kol on £oTIV M

and yours is the

C-kal A1 NSF - 666 V9 PAI3S - giui RANSF - 6

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context predicate, or apposition of the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence — ongoing verbal process . . . -
1: Greek article marking definiteness and
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle 00¢: meaning 'yours'; it serves as elul: meaning 'is'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, process, or state of the clause; here it
discourse. predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.



4
v
night
N3 NSF - VO
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

VUE: meaning 'night'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

\
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

HAlov
sun

N2 ASM - fjA10g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

flA10G: meaning 'sun'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

KaTNPTiow
you prepared
VAI AMI2S - Gptilw + kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aptilw + kata: meaning 'you prepared'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

17 oU énoinoag m&vta Ta Opla Th¢ Yig B€pog kal €ap oL EmAacag adTd

You made all the boundaries of the earth; summer and spring, you formed them.

Creator confession | gV

The memory sequence concludes by naming God as the maker of the world's limits and the shaper of

its recurring seasons.

@avov

light

N3I ASF - padolg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pavoig: meaning 'light'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



= - ™ ™ -

oV £MOiNoag TAvTa T«

you you made all the
RP NS 60 VAI AAI2S * TT01€Ww A3 APN - mag RA APN - 0
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
participant role within the clause of the clause or goal )
— noun-phrase marking
— participant reference — constative aorist — object specification o Gl el el i e el
oU: meaning 'you'; pronoun marking noléw: meaning 'you made'; it carries the ndG: meaning 'all'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here element functioning as object, extent, or
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the goal.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

Oprax tiig yfig Oépog

boundaries of the the land summer

N2N APN - §piov RA GSF -6 N1 GSF -y N3E ASN - 0¢pog

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, accusative element functioning as object, extent,
or goal possession, source, or quality or goal

— noun-phrase marking

— object specification ~ . ) - — relational specification — object specification
Ject sp tfig: Greek article marking definiteness and p Jject sp
$prov: meaning 'boundaries'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'the land'; it serves as genitive 0€pog: meaning 'summer'; it serves as
accusative element functioning as object, nominal element defining relation, accusative element functioning as object,
extent, or goal. possession, source, or quality. extent, or goal.
\ v \ /4
Kal Eap oV EmAaocag
and spring you you formed
C - kai N3 ASN - £ap RP NS - 60 VAI AAI2S - TAdoow
connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context or goal participant role within the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — object specification — participant reference — constative aorist
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle €ap: meaning 'spring'; it serves as oU: meaning 'you'; pronoun marking mAdoow: meaning 'you formed'; it carries
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



v 7
auTx
them
RD APN * a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTd: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

18 uvnobntt tadtng £x0p0g wveldioev TOV KUpLoV Kal Aaog d@pwv TapOEuvey T SVoud 6ov

Remember this: an enemy reproached the Lord, and a foolish people provoked your name.

Renewed appeal from remembered insult

uvrebntt

After rehearsing God's mighty acts, the psalm returns to petition and urges him to treat the insults

offered against his name as actionable.

U4
HvnoOnrt
remember
VS APD2S - YIUVI oKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

HipvAokw: meaning 'remember'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TaUTNG
this
RD GSF - 00T0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

tavtng: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 1

€x0pog

enemy

N2 NSM - €x0pdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

£x0pd¢: meaning 'enemy'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

9’ ’7
WVELdIoEV
reproached

VAI AAI3S - dverdilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oveldilw: meaning 'reproached'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpLOV
Lord

N2 ASM - kUp1og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Aadg
people
N2 NSM - Aa6g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aadg: meaning 'people'; it serves as
nominative element functioning as subject,

extent, or goal. discourse. predicate, or apposition.
¥ r \ ” 7
appwyv Tt(xp(x)Evvev TO ovopx
foolish provoked the name
A3N NSM * d@pwv VAI AAI3S - 60V + Ttapa RAASN -6 N3M ASN - §voua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dppwv: meaning 'foolish'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

0&Uvw + mapa: meaning 'provoked'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



19

un mapad@g toig Onpioig Yuxrv é€opoloyovuévy oot TOV Pux@V TOV TEVATWY 60U W) EMAGON €i¢

TENOG

Do not hand over to the beasts a soul that confesses to you; do not forget forever the souls of your

poor.

Protective petition pr‘]

The poor worshiping community is described both as confessing God and as vulnerable prey, which

sharpens the plea for preservation.

\
do not
D un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'do not'; conjunction or

apaddg T0ig Onpioig
hand over to the beasts
VO AAS2S - §idwut + Tapa RADPN -0 N2N DPN - Onpiov

article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
f — noun-phrase marking
— subjunctive contingenc — sphere or reference

! S 0ig: Greek article marking definiteness ¢

8idwut + tapa: meaning 'hand over'; it and the role of the accompanying noun

particle linking this unit with the carries the action, process, or state of the phrase. nominal element marking relation,
surrounding discourse. clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ bl /4 ~
ll)UXl']V 8{0}[0)\0YOUp£\”’]v oo1 TV
soul confessing to you the
N1 ASF - puxn V2 TUnao@ OUOAOYEW + €K RP DS oV RAGPF-6

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxn: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase

of the clause participant role within the clause )

— noun-phrase marking
— verbal action or state — participant reference or interest - . . o
t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

TUTIOGQ OHOAOYEW + €K: meaning oot: meaning 'to you'; pronoun marking

'confessing'; it carries the action, process, person, possession, or reference within the phrase.

Bnpiov: meaning 'beasts'; it serves as dative

or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

Puxov

souls

N1 GPF - puxn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Puxn: meaning 'souls'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

™ ™ -

OV MEVITOV GOV

of the poor your
RA GPM - 6 N3T GPM - mtévng RP GS - o0
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
o0ssession, source, or qualit articipant role within the clause
— noun-phrase marking : i i :
- ) ) - — relational specification — relational specification
t@v: Greek article marking definiteness P P
and the role of the accompanying noun névr]q: meaning 'poor'; it serves as genitive oov: meaning 'your'; pronoun marking
phrase. nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

20

\
do not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'do not'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

£mAGOn €ig TéNog

forget to the end
VB AAS3S - AavBdavw + €mt P eig N3E ASN - téAog
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,

of the clause or goal

— spatial or relational framing

— subjunctive contingency — object specification

€iG: meaning 'to'; here it marks the relation
AavOdvw + émi: meaning 'forget'; it carries signaled by preposition governing its té\og: meaning 'the end'; it serves as
the action, process, or state of the clause; complement phrase. accusative element functioning as object,
here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

enifAedov ei¢ TV d1abNKnV cov OTL EMANPWONoAV 0l E6KOTIOUEVOL THG YTIG OTKWV GVOULGV

Look upon your covenant, because the darkened places of the land have been filled with houses of

lawlessness.

Covenant appeal én{B)\gwov

The request is grounded in covenant obligation and in a landscape now saturated with dark violence

and lawless strongholds.



=

entifAeov
look upon

VA AAD2S - BAénw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

BAénw + ému: meaning 'look upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€1¢

to

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

=~

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

dadnknv

covenant

N1 ASF - S1a0rjkn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

S1a01kn: meaning 'covenant'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74

oT1
because
C- 6t

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

dti: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

EnAnpwonoav
have been filled

VCI API3P - mAnpéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mAnpdw: meaning 'have been filled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

3
o1

the

RA NPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

£0KOTIOUEVOL
darkened

VM * XTnvmy okoTi{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Xmnviiy okotilw: meaning 'darkened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ThS
of the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

the land

N1 GSF " yii

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Yf: meaning 'the land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

v
OlKWV
houses
N2 GPM - 0ikog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oTKoq: meaning 'houses'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.
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avouLOV

of lawlessness

N1A GPF - avopia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avouia: meaning 'of lawlessness'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

UM ATOCTPAPHTW TETATELVWUEVOG KATNOXVUUEVOC TTTWXOG KAl TEVNG AiVEGOUGLY TO OVOUK GOV

Let not the humbled and shamed man be turned away; the poor and needy will praise your name.

Petition joined to confidence pf]

The verse balances prohibition and hope, asking that the oppressed not leave disgraced while

anticipating praise from the poor themselves.

\
do not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'do not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

ATOGTPAPNTW

let ... be turned away

VD APD3S * 6Tp€Qw + G0

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oTpépw + Gro: meaning 'let ... be turned
away'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

‘CE‘C(XT[EIV(.O]JS’VOQ
humbled

VM * XTTVO TOMEVOW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xnnvop tanevéw: meaning 'humbled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

KATNOXUUMEVOG
shamed

VM * XTIVOH aioX0vw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XTVo aioxUvw + kata: meaning 'shamed';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



MTWXOG
poor man

N2 NSM - ttwx6g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ntwydg: meaning 'poor man'; it serves as
nominative element functioning as subject,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

névng
needy man

N3T NSM " tévng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

névng: meaning 'needy man'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition.
\ ” 7

TO ovopx oov

the name your

RAASN-6 N3M ASN - §vopa RP GS ' o0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Arise, O God; plead your cause; remember your reproaches from the fool all the day.

Lawsuit summons | §vdoTa

God is urged to rise as advocate in his own case, because the fool's insults against him have become a

continual affront.

alvésouvotv
will praise
VF FAI3P - aivéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aivéw: meaning 'will praise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
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’ 4 1 1 J4
AVAOTX ) Oeog¢
arise the God

dikacov
plead

VH AAD2S - (ot + dva RANSM 0 N2 NSM - 0ed¢ VA AAD2S - S1kd{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
of the clause .
— noun-phrase marking

— verbal action or state

— verbal action or state — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and
0e6¢: meaning 'God'; it serves as dikdlw: meaning 'plead'; it carries the

fotnt + Gva: meaning 'arise'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.

action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

\ 1( 7 i 1( 7
™mv 81K1’]V oov uvno (-)nu
the cause your remember
RA ASF -0 N1 ASF - &ikn RP GS ' o0 VS APD2S - piuviokw

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

or goal participant role within the clause of the clause

— noun-phrase marking

— object specification — relational specification — verbal action or state

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. dikn: meaning 'cause'; it serves as cov: meaning 'your'; pronoun marking HigvioKkw: meaning 'remember’; it carries

accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying

form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

TV OVELSLOUDV oov TV
of the reproaches your of the
RA GPM - 6 N2 GPM - 6veldiopdg RP GS ' o0 RA GPM - 6

genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase

possession, source, or quality

article marking the following noun phrase
participant role within the clause

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— relational specification

dveidiopdg: meaning 'reproaches'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

C \
UTTO
from
P-omé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

0mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

23

(4 7
nuepav
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

aQpovog
fool

A3N GSM - &ppwv
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dppwv: meaning 'fool'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

OAnv
all

A1 ASF - 6Ahog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

GAog: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

un €mAGON Th¢ VG TOV IKETWV 00U 1] DIEPNPAVIX TOV UIGOVVTWYV o€ GVERN d1a TAVTOG TTPOC O

Do not forget the voice of your suppliants; the pride of those who hate you has gone up continually

to you.

Closing plea pf’l

The psalm ends by contrasting the pleading voice of God's people with the ever-rising arrogance of his

enemies and asking him not to overlook either.



\
un
do not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'do not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

emAGOn
forget

VB AAS3S - AavOdvw + £mt

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— subjunctive contingency

AavOdvw + émt: meaning 'forget'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Thg
of the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

PwVviig

voice

N1 GSF - pwvn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@wvi: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

TV

of the

RAGPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

IKETQOV
suppliants

N1M GPM - iketr|g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ikeTHG: meaning 'suppliants'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€
n
the
RA NSF- 0
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

UTEPNPAVIX
pride
N1A NSF - Onepnoavia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

unepneavia: meaning 'pride’; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TV

of the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

ULGOUVTWV
of those hating

V2 * Ty YIoEW

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— verbal action or state

(014
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tanyny poéw: meaning 'of those hating'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



P=

avéPn
has gone up

VZI AAI3S - Baivw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Baivw + dva: meaning 'has gone up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

S

through

P- &k

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

S meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TAVTOG
all time

A3 GSM - mag

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

T4G: meaning 'all time'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

’7
(01
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

possession, source, or quality.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

TTPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



